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高校英语课程思政教学资源开发与应用策略
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摘要：高校英语课程思政建设逐步进入资源精细化开发与课堂深度使用阶段。本文围绕教学资源开发与应用展开，

结合高校英语课程特点，梳理教学适配、学情分层与文本规范等资源建设要求，明确开发依据、开发内容和形成路

径，并从课型匹配、英语任务承接及学习产出评价三个方面讨论资源应用。分析强调，课程思政资源只有进入具体

语言学习活动，才能在价值引领、英语能力培养和文化表达之间建立稳定联系。
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Abstract: The integration of ideological and political education into college English courses has gradually entered a 
stage of fine-grained resource development and in-depth classroom use. This paper focuses on the development and 
application of teaching resources. In light of the characteristics of college English courses, it outlines requirements 
for resource construction, including teaching adaptability, student-level differentiation, and textual standardization. It 
clarifies the basis, content, and formation pathways of resource development, and discusses resource application from 
three aspects: lesson-type alignment, English task sequencing, and assessment of learning outcomes. The analysis 
emphasizes that only when ideological and political teaching resources are integrated into specific language learning 
activities can they establish a stable connection among value guidance, English proficiency development, and cultural 
expression.
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0 引言
教育部于 2020 年 5 月印发《高等学校课程思政建设

指导纲要》，指导高校开展课程思政建设，课程思政由此

成为高校教学改革的重要方向。英语课程思政既是一种教

育教学理念，即在英语课程中贯穿价值引领主线，发挥英

语课程育人功能，将知识传授、能力提升与价值塑造有机

结合[1]；也是将思想政治教育融入英语课程的实践活动，

涵盖课程目标、教学大纲、教学设计、教学内容、课堂管

理、评价制度及教师言行等方面。随着建设重点逐步落到

课堂层面，教学资源成为连接价值目标与语言学习的重要

载体。本文围绕高校英语课程思政教学资源的开发与应用

展开，旨在提升思政教育的有效性，为大学英语教学改革

提供理论支持与实践指导，促进学生全面发展。

1 高校英语课程思政教学资源开发现状与问题
1.1 高校英语课程思政教学资源开发现状

近年来，高校英语课程思政教学资源开发从教师个人

备课中的零散补充，逐步进入依托课程组、教材体系和数

字平台的成套建设阶段。资源形态覆盖教学案例、教案、

任务单、示范视频、双语语料与交互式内容，开发主体多

为大学英语课程组、公共外语教学部门或外国语学院。教

材仍是资源生成的重要母体，教师围绕单元主题提取价值

内容，再结合读写译、视听说、翻译表达等任务进行改编。

数字平台则承担资源存储、发布和共享功能。例如，上海

理工大学建设了《新世纪大学英语综合教程》课程思政教

学资源库，并在教材官方网站上线供教师使用；其相关数

字学习平台已形成较大规模的资源访问[2]。徐州医科大学

外语部 2025 年面向全体大学英语教师征集课程思政案例，

明确每位教师至少提交 2 个案例，用于充实案例库[3]。临

沂大学则构建“核心教材 + 活页化教学资源 + 数字资源

库”的内容体系，开发治国理政关键词权威英译、时政文

献翻译案例、中外媒体报道对比及任务型学习内容[4]。 青岛

大学《大学英语读写译 III》课程团队则围绕文化对比、科
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技伦理、全球治理等主题规划案例系列和示范教学视频[5]。

北京交通大学公共英语课程群已初步形成近 40 个课程思政

典型案例，并在课程组之间共享[6]。因此，当前资源开发

呈现出教材再加工、案例集聚、数字承载和校本细分并行

的实践格局。

1.2 存在的问题

1.2.1 资源内容与英语教学任务衔接不紧

高校英语课程思政资源中，价值内容与语言训练仍有

脱节。部分材料侧重人物事迹、文化知识或政策文本，对

篇章理解、口语表达、写作论证和翻译训练的支撑较弱。

教师获取资源后，还需重新判断其适用课型。比如，传统

文化英文材料常保留大量背景介绍，却缺少核心概念、典

型表达和语篇组织提示，课堂活动容易停留在事实识记，

价值内容难以进入具体语言活动。

1.2.2 资源分层与学生差异匹配不足

高校英语学习者在语言基础、专业背景和课程层级上

差异明显，现有资源分层标准较为单一。理工、医学、经

管和人文等专业常使用相近议题与文本深度，专业学习经

验进入资源内容的程度有限。基础、提高和拓展课程也常

以篇幅、词汇量或句法难度区分层次，对已有知识、跨文

化经验和议题理解能力关注较少，资源难度与学习者实际

能力容易错位。

1.2.3 资源来源与文本版本规范不足

课程思政资源在来源标注、版本识别和文本完整性方

面仍有缺口。部分政策文本、中国文化外译材料或新闻语

料经摘编、转述后，只保留正文，发布时间、译者信息和

版本说明随之缺失。权威译文与媒体译法混合收录时，学

生容易误判适用范围。像同一中国政治文化概念，在白皮

书、新闻报道和一般英文介绍中的表述并非完全一致，资

源缺少层级标识时，翻译训练便失去稳定参照。

2 高校英语课程思政教学资源的开发设计
2.1 开发依据

高校英语课程思政教学资源的开发，应直接回应资源

与语言任务脱节、学习者分层不足、文本来源与版本规范

不清三类问题。资源设计需以课程思政目标、大学英语课

程目标和学生差异为共同依据。价值内容进入阅读、听说、

写作或翻译等具体语言活动，资源难度须与课程层级、专

业背景和认知水平相匹配；涉及政策表述、中国文化外译、

国际传播等内容时，文本还应具有明确出处、规范译文和

可靠版本。由此形成价值导向、语言适配、对象适配与文

本规范相互约束的开发依据。

2.2 开发内容

高校英语课程思政教学资源的内容需要围绕学生使用

英语理解中国、阐释中国并参与跨文化交流所需的价值知

识与表达材料展开。国家发展类资源可纳入中国式现代化、

科技创新、生态文明等主题，重点呈现能够支撑英文理解

与表达的事实材料、核心概念和权威译法。中华文化类资

源覆盖传统文化、革命文化与社会主义先进文化，突出文

化概念的英文释义、文化意涵及中外表述差异，避免停留

于知识性介绍。社会责任与职业伦理类资源需结合高校学

生专业背景，呈现学术诚信、职业规范、科技伦理、公共

责任等议题，使课程思政内容与学生未来职业身份形成关

联。跨文化价值辨析类资源则应包含观点具有差异性的中

外文本、国际传播案例及公共议题材料，为价值判断和文

化比较保留充分信息。针对大学英语读写、听说和翻译等

课型，资源内容还需具备相应的语言形态，包括适合精读

的篇章、可供听辨的真实语料、支持口头讨论的议题信息、

服务论证写作的事实与观点材料，以及来源明确的双语

文本。

2.3 开发路径

2.3.1 由单元目标锁定权威素材源

课程思政资源开发从课程单元与育人目标之间的对应

关系入手，再确定原始素材的搜集范围。课程组可结合高

校公共英语课程普适性的特点，挖掘教材中的中国传统文

化教育、人文教育等方面的共性内容[7]。同时，依据大学

英语教材主题、课程标准和专业人才培养要求，列出每个

单元需要承载的价值议题，并据此形成检索词表与来源清

单。国家发展、中华文化、社会责任、职业伦理等材料应

优先取自政府部门、权威媒体、国家级文化机构、高校公

开课程平台及正式出版物。涉及中国概念外译时，还需核

对政府白皮书、重要文献外文版及官方双语发布内容。教

师收集素材时同步记录原始出处、发布日期、作者或发布

机构、译文版本和使用范围，避免后续加工阶段出现来源

失真。面对专业性较强的议题，课程组还需查验行业规范、

专业组织公开文件和高校专业课程中的权威材料，排除缺

乏出处的网络转述。对同一议题建议保留文本、音视频、

图表等不同载体，每份材料均与具体课程单元建立对应编

号。由此可获得来源可追溯、主题有归属、价值指向明确

的原始素材底稿。

2.3.2 将原始素材加工为资源单元

原始素材进入开发环节后，需要完成从“可阅读信

息”到“可教学资源”的结构转换。建议课程组围绕单元
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目标截取具有完整语境的篇章或片段，删除与核心议题无

关的冗余信息，保留支撑价值理解所必需的事实、概念和

语篇线索。涉及政策表述、中国文化负载词和国际传播话

语的材料，附上规范译法、必要注释和出处说明。难度超

出课程层级的文本可以进行语言简化，但不得改变原意或

削弱价值判断所依赖的关键信息。加工时还应标明删节位

置、改写范围和译文来源，防止二次编辑遮蔽材料原貌。

资源单元可由主文本、背景说明、关键词语、对照材料和

问题提示组成，各构件围绕同一思政议题组织，以免材料

之间只存在表面主题关联。例如，开发“科技伦理”资源

时，主文本、术语说明与案例材料都应围绕责任边界、科

研规范和公共利益展开。同时，课程组还需控制单个资源

单元的信息容量，使其对应一个明确的价值议题和一个主

要语言任务。经过加工，零散素材才具备高校英语课程思

政资源所需的完整结构。

2.3.3 经审校标注完成资源定型

资源完成加工后，还需要经过内容审校、语言审校和

版本整理，才能形成可进入课程资源库的成品。内容审校

重点核查政治表述、事实依据、历史信息和价值导向，涉

及政策、法律和国家形象的材料须与权威原文保持一致。

语言审校主要检查英文用词、译文准确性、语篇衔接和文

化解释，防止媒体译法、个人译法与官方译法混用。具体

审校由课程负责人核对思政目标，英语教师处理语言与语

篇问题，遇到医学、工程、财经等专业材料时，再由相关

专业教师核实概念和事实。完成审校的资源按照课程层级、

适用专业、语言技能、议题类别、文本难度、资源载体和

发布日期建立标签，并配置唯一编号。具有时效性的新闻、

数据和政策材料标明更新节点，旧版本保留修改记录，失

去现行使用价值的材料转入历史版本区。库内条目则保存

原始出处、审校记录、修订日期及版本号，教师检索时即

可识别材料来源和当前状态。

3 高校英语课程思政教学资源的应用策略
3.1 按课型与学情精准调用资源

高校英语课程思政资源进入课堂时，课程组依据既有

标签完成课型、层级与专业的对应调用。读写课程侧重选

择观点清楚、论据充分且具有文化阐释空间的文本，用于

篇章分析、立场识别和议论文写作；视听说课程调用访谈、

演讲、新闻视频等材料，围绕社会责任、科技伦理、国家

发展等议题组织听辨与口头表达；翻译课程则使用来源明

确的政策文本、文化外译材料和国际传播语料，训练学生

处理中国概念、文化负载词与语篇立场。教师在同一主题

下根据班级英语水平调取不同难度的资源，高水平班级增

加中外文本对读和观点冲突材料，基础班级保留核心事实、

关键词语与较短语篇。医学、工科、经管等专业班级优先

调用与其职业伦理和公共责任相关的案例。每次备课记录

资源编号、适用课型和对应任务，平行班可据此保持资源

调用的一致性。对通识性较强的主题，教师在不同专业班

级保留共同核心文本，只替换与专业背景相关的案例部分，

减少资源与学情错配。

3.2 以英语任务承接价值辨析

课程思政资源的课堂使用以可完成的英语任务承接价

值内容，教师将资源中的事实、观点和文化信息置入阅读、

讨论、翻译与写作活动。阅读环节要求学生从原文中标记

立场依据、价值判断和关键表达，讨论环节围绕材料内部

真实存在的观点差异组织小组陈述与回应，学生必须引用

文本证据说明判断。涉及中华文化或中国发展议题时，课

堂可设置面向外国受众的英文解释任务，学生需要处理概

念释义、文化背景和表达分寸；涉及科技伦理、学术诚信

等主题时，教师采用案例片段引出责任边界判断，并要求

学生用英语说明依据。翻译活动可比较权威译文与学生译

文在概念选择、语气和受众意识上的差别，写作任务则要

求学生使用资源中的事实材料完成论证。教师在任务单中

限定证据出处、表达对象和成果形式，学生的价值判断由

文本证据支撑。课堂讨论结束后，学生再以短评、摘要或

口头复述完成一次英语重述，使观点判断落实到可检查的

语言成果中。

3.3 以英语学习产出检验资源效能

资源应用的成效通过学生可观察的英语学习产出进

行判断，课程思政评价不单独设置抽象的态度分值。教师

可在口头陈述、翻译作业、阅读批注、议论文和项目汇报

中设置与资源内容对应的评价指标，包括语言准确性、证

据使用、文化解释、观点逻辑和责任判断等维度。以中国

文化外译资源为例，评价重点放在学生能否准确说明概念

含义、选择适合目标受众的英文表达，并保持文化信息完

整；使用社会议题资源开展写作时，教师重点查看学生是

否依据材料形成论点，能否区分事实、立场与价值判断。

课程平台记录学生多次任务中的修改痕迹和表达变化，教

师据此识别哪些资源真正进入了学生的语言加工过程。期

末阶段可选取同一议题下的早期与后期作品进行对照，观

察英语表达、证据运用和价值辨析的变化幅度。课程组据

作品表现归纳不同资源在各课型中的使用记录，为后续教

学安排保留可核查的课堂依据。



40

教育与研究  8 卷 16 期 ISSN：2705-0904(Print)；2705-0874(Online)

4 结语
高校英语课程思政资源建设的核心，在于让价值内容

真正进入语言学习过程。资源开发与课堂使用之间形成稳

定衔接后，英语阅读、听说、写作和翻译活动才能持续承

载价值理解与文化表达。未来，高校还需关注不同专业、

不同课程层级学生的资源适配，结合数字平台完善资源更

新、版本管理与共享机制，使课程思政资源逐步形成规范、

稳定且具有持续教学支持力的运行体系。
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